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• Kostenlose und individuelle Beratung

• Hochwertige Produkte

• Kostenloser und schneller Versand

Bester Service,
beste Preise

Ihr Online-Fachhändler für:

E-Mail: info@unidomo.de Tel.: 04621 - 30 60 89 0 www.unidomo.de

uniDomo GmbH & Co. KG   Thorshammer 12   24866 Busdorf   UstIdNr. DE257133895   Geschäftsführer: Rainer Nau, Sven Klinker

• TOP Bewertungen

• Exzelenter  Kundenservice

• Über 20 Jahre Erfahrung
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Deutsch

Technische Daten
Betriebsdruck: max. 10 bar
Empfohlener Betriebsdruck: 1 - 5 bar
Prüfdruck: 16 bar
Heißwassertemperatur: max. 80° C
Empfohlene Heißwassertemperatur: 65° C
Durchflußleistung: 11 l/min. 3 bar

Hansgrohe Mischer können in Verbindung mit hydraulisch
und thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern eingesetzt
werden wenn der Fließdruck min. 1,5 bar beträgt.

Serviceteile
1 Griff Kalt- / Warmwasserseite
1.1 Griffstopfen Kalt- und Warmwasserseite
2 Absperreinheit
3 Luftsprudler (10 Stück)
4 Anschlußschlauch
5 Anschlußschlauch mit Überwurfmutter

English

Technical Data
Operating pressure: max. 10 bars
Recommended operating pressure: 1 - 5 bars
Test pressure: 16 bars
Hot water temperature: max. 80° C
Recommended hot water temperature: 65° C
Rate of flow: 11 l/min. 3 bars

Hansgrohe mixers can be used together with
hydraulically and thermically controlled continuous flow
heaters if the flow pressure is at least 1.5 bars.

Spare parts:
1 knob for cold / hot water
1.1 screw cover cold / hot water
2 stop unit
3 mousseur cpl. (10 pieces)
5 flexible tail
4 flexible tail with nut

Espanol

Datos técnicos
Presión en servicio: max .10 bares
Presión recomendada en servicio: 1 - 5 bares
Presión de prueba: 16 bares
Temperatura del agua caliente: max 80°
Temp. recomendada del agua caliente: 65°
Caudal máximo: 11 l/min. 3 bar

Los mezcladores Hansgrohe pueden ser utilizado junto con
calentadores continuos de agua que sean manejados de
manera hidráulica o térmica, siempre que la presión del
caudal ascienda a un mínimo de 1,5 bares.

Requestos:
1 Mando agua fria / caliente
1.1 Tapón agua  fria / caliente
2 Montura
3 Aireador (10 piezas)
4 Conexión flexibile
5 Conexión flexibile con tuerca

ÅëëçíéêÜ

Ôå÷íéêÜ óôïé÷åßá
Ðßåóç ëåéôïõñãßáò: ìÝãéóôç 10 bar
Óõíéóôïýìåíç ðßåóç ëåéôïõñãßáò: 1 - 5 bar
Ðßåóç äïêéìÞò: 16 bar
Èåñìïêñáóßá æåóôïý íåñïý: ìÝãéóôç 80° C
Óõíéóôïýìåíç èåñìïêñáóßá æåóôïý íåñïý: 65° C
Áðüäïóç ðáñï÷Þò 3 bar: 11 ëßôñá/ëåðôü

Ïé áíáìéêôÞñåò (ìðáôáñßåò ìåßîçò) äýï ëáâþí Hansgrohe
ìðïñïýí íá ÷ñçóéìïðïéçèïýí óå óõíäõáóìü ìå õäñáõëéêÜ
êáé èåñìéêÜ åëåã÷üìåíïõò èåñìïóßöùíåò, üôáí ç ðßåóç ñïÞò
áíÝñ÷åôáé ôï ëéãüôåñï óôá  1,5 bar.

ÅîáñôÞìáôá óÝñâéò
1 ËáâÞ óôçí ðëåõñÜ ôïõ êñýïõ/æåóôïý íåñïý
1.1Ðþìáôá ëáâÞò óôçí ðëåõñÜ ôïõ êñýïõ/æåóôïý íåñïý
2 ÄéÜôáîç öñáãÞò
3 ØåêáóôÞñåò áÝñá (10 ôåìÜ÷éá)
4 Åýêáìðôïò óùëÞíáò óýíäåóçò
5 Åýêáìðôïò óùëÞíáò óýíäåóçò ìå ñáêüñ





Ðóññêèé

Òåõíè•åñêèå õàðàêòåðèñòèêè
Ðàáî•åå äàâëåíèå: íå áîëåå 10 áàð
Ðåêîìåíäóåìîå äàâëåíèå: 1 - 5 áàð
Èñïûòàòåëüíîå äàâëåíèå: 16 áàð
Òåìï-ðà ãîð³•åé âîäû: íå áîëåå 80° C
Ðåêîìåíäóåìà³ ìàêñ. òåìï-ðà: 65° C
Ïðîïóñêíà³ ñïîñîáíîñòü: 11 ë/ìèí. 3 áàð

Ñìåñèòåëü ìîæíî óñòàíàâëèâàòü íà ïðîòî•íûõ
âîäîíàãðåâàòåë³õ ñ ãèäðàâëè•åñêèì èëè
òåðìè•åñêèì óïðàâëåíèåì òîëüêî â òîì ñëó•àå,
åñëè ñêîðîñòíîé íàïîð áóäåò íå íèæå 1,5 áàð.

Äåòàëè â ñáîðå

1 Ðóêî³òêè õîëîäíîé è ãîð³•åé âîäû
1.1 Âñòàâêè äë³ ðóêî³òîê õîëîäíîé è ãîð³•åé âîäû
2 Çàïîðíûé âåíòèëü
3 Íàñàäêè-ðàññåêàòåëè (10 øò.)
4 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øëàíã
5 Ïðèñîåäèíèòåëüíûé øëàíã ñ íàêèäíîé ãàéêîé



Gewährleistungen:
Sie haben ein Qualitätsprodukt  der Firma Hansgrohe erworben. Alle diejenigen Teile, die sich innerhalb von 24 Monaten seit Einbau wegen
fehlerhafter Bauart, schlechtem Material oder mangelhafter Ausführung als unbrauchbar oder in ihrer Brauchbarkeit nicht unerheblich
beeinträchtigt herausstellen, werden von uns unentgeltlich nach unserer Wahl ausgebessert oder neu geliefert. Mehrere Nachbesserungsversuche
oder Neulieferungen sind zulässig. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Wenden Sie sich wegen der Abwicklung bitte direkt an Ihren Fachhändler.
Keine Haftung übernehmen wir für Schäden, verursacht durch:  ungeeignete oder unsachgemäße Verwendung; fehlerhafte Montage; Einbau bzw.
Inbetriebsetzung durch den Käufer oder Dritte; natürliche Abnutzung; fehlerhafte oder nachlässige Behandlung; fehlende oder mangelhafte
Wartung; ungeeignete Betriebsmittel; mangelhafte Bauarbeiten; chemische, elektrochemische oder elektrische Einflüsse.

Warranty:
You have purchased a quality product from Hansgrohe. All parts which show any kind of fault as far as construction, material or assembly are
concerned within the first 24 months after installation, we will repair or exchange the part in question free of charge.Faulty items become our property.
We do not grant warranty for faults caused by:
unsuitable or improper use; incorrect assembly; installation or start of the installation by the purchaser or other non-qualified plumber, natural wear
out, inproper or careless treatment, lack of maintenance; unsuitable usage; chemical, electro-chemical or electrical influences.

Garantia:
Ud. ha adquirido un producto de calidad de la empresa Hansgrohe. Todas las piezas que en el plazo de 24 meses después de su instalación
resulten defectuosas, serán substituidas o reparadas gratuitamente por nosotros según nuestro criterio. Varios intentos de reparación ó substitución
serán admisibles. Las piezas substituidas serán de nuestra propiedad. Para cualquier reclamación les rogamos se dirijan a su proveedor. No nos
hacemos responsables de los daños producidos por:
Uso inadecuado; montaje defectuoso; instalación y puesta en marcha por el comprador ó personal no cualificado; desgaste natural; medios de
mantenimiento inadecuado; obras deficientes; defectos por reacciones químicas; electroquímicas o eléctricas.

ÅããõÞóåéò:
÷̧åôå  áðïêôÞóåé Ýíá ðñïúüí õøçëÞò ðïéüôçôáò ôçò ößñìáò Hansgrohe.¼ëá ôá åîáñôÞìáôá, ôá ïðïßá ìÝóá óå 24 ìÞíåò áðü ôçí åãêáôÜóôáóÞ ôïõò
ëüãù  åóöáëìÝíïõ ôñüðïõ êáôáóêåõÞò, õëéêïý êáêÞò ðïéüôçôáò Þ åëáôôùìáôéêÞò åêôÝëåóçò  áðïäåé÷ôïýí ùò Ü÷ñçóôá Þ ðáñïõóéÜóïõí êáôÜ ôç ÷ñÞóç
ôïõò  óïâáñÜ åëáôôþìáôá, åðéóêåõÜæïíôáé êáôÜ ôçí êñßóç ìáò Þ áíôéêáèéóôïýíôáé äùñåÜí ìå êáéíïýñãéá. ÅðéôñÝðïíôáé ðåñéóóüôåñåò ðñïóðÜèåéåò
åðéóêåõÞò Þ íÝáò ðáñÜäïóçò. Ôá áíôéêáèéóôïýìåíá åîáñôÞìáôá ðáñáìÝíïõí óôçí éäéïêôçóßá ìáò. Ãéá ôçí üëç äéáäéêáóßá áðïôáèåßôå ðáñáêáëþ
áðåõèåßáò óôïí ðùëçôÞ óáò.
Åìåßò äåí áíáëáìâÜíïõìå êáìßá åõèýíç ãéá ôõ÷üí æçìéÝò ðïõ ðñïêáëïýíôáé áðü:  áêáôÜëëçëç Þ ëáèåìÝíç ÷ñÞóç, åóöáëìÝíï ìïíôÜñéóìá, ôïðïèÝôçóç
Þ èÝóç óå ëåéôïõñãßá áðü ôïí áãïñáóôÞ Þ áðü ôñßôïõò,  öõóéïëïãéêÞ öèïñÜ,  åóöáëìÝíç Þ áðñüóå÷ôç ÷ñÞóç, åóöáëìÝíç Þ åëëéðÞò óõíôÞñçóçò,
áêáôÜëëçëá õëéêÜ ëåéôïõñãßáò, åëáôôùìáôéêÝò ïéêïäïìéêÝò åñãáóßåò, ÷çìéêÝò, çëåêôñï÷çìéêÝò Þ çëåêôñéêÝò åðéäñÜóåéò.
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Ãàðàíòèéíûå îá³çàòåëüñòâà:
Âû ïðèîáðåëè âûñîêîêà÷åñòâåííîå èçäåëèå ïðîèçâîäñòâà ôèðìû „Õàíñãðîý“. Ìû îáÿçóåìñÿ â òå÷åíèå 24 ìåñÿöåâ ñ äàòû èçãîòîâëåíèÿ
ñìåñèòåëÿ áåñïëàòíî âûïîëíèòü ðåìîíò èëè ïðîèçâåñòè çàìåíó ëþáûõ äåòàëåé, ïðèøåäøèõ êàê â ïîëíóþ, òàê è â ÷àñòè÷íóþ, íî
ñóùåñòâåííóþ íåãîäíîñòü ïî ïðè÷èíå äåôåêòîâ ìàòåðèàëà, êîíñòðóêöèè èëè íåäîáðîêà÷åñòâåííîé òåõíîëîãè÷åñêîé îáðàáîòêè. Ïðè ýòîì
ïðàâî îïðåäåëÿòü ñïîñîá óñòðàíåíèÿ íåèñïðàâíîñòè - ðåìîíò èëè çàìåíà, â òîì ÷èñëå ìíîãîêðàòíàÿ, ìû îñòàâëÿåì çà ñîáîé. Äåìîíòèðîâàííûå
äåòàëè ïåðåõîäÿò â íàøó ñîáñòâåííîñòü. Ïî âñåì âîïðîñàì ãàðàíòèéíîãî îáñëóæèâàíèÿ îáðàùàéòåñü íåïîñðåäñòâåííî â ñïåöèàëèçèðîâàííûé
ìàãàçèí.
Íàøà ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà ñëó÷àè, êîãäà íåèñïðàâíîñòü âîçíèêàåò ïî ñëåäóþùèì ïðè÷èíàì: ïðèìåíåíèå íå ïî íàçíà÷åíèþ;
íåïðàâèëüíàÿ óñòàíîâêà èëè íåïðàâèëüíàÿ ýêñïëóàòàöèÿ; ìîíòàæ èëè ââîä â ýêñïëóàòàöèþ ñèëàìè ïîêóïàòåëÿ ëèáî òðåòüåãî ëèöà;
åñòåñòâåííûé èçíîñ; íåäîñòàòî÷íîå èëè íåïðàâèëüíîå òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå; óïîòðåáëåíèå íåïîäõîäÿùèõ ìîþùèõ, ÷èñòÿùèõ èëè
èíûõ òåõíè÷åñêèõ ñðåäñòâ; õèìè÷åñêîå, ýëåêòðè÷åñêîå èëè ýëåêòðîõèìè÷åñêîå âîçäåéñòâèå.
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Oberflächenpflege:

Oberflächen mit Hansgrohe Reiniger-Set Best. Nr.
90921 oder einem flüssigen Haushaltsreiniger /
Seifenlauge reinigen. (Verdünnungsvorschrift beach-
ten)

Kalkablagerungen mit Hansgrohe Schnellentkalker
Best. Nr. 90900 entfernen.

Danach mit klarem Wasser nachspülen und mit
einem Tuch polieren.

Keine säurehaltigen Reinigungsmittel, Scheuermit-
tel oder Essigreiniger verwenden, diese können
zur Beschädigung der Sanitärprodukte führen.

Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung
entstehen unterliegen nicht unserer Gewährlei-
stung.

Cleaning instructions:

Clean with a liquid domestic cleaner or with soap
suds.

Remove any lime deposits using Hansgrohe's
Decalcifying Agent, order no. 90900.

Afterwards rinse with clear water and polish with
a cloth.

Do not use any cleaning agents containing acid or
scouring agents.

Damage caused by improper treatment is not
subject to our guarantee.

Entretenimiento:

Las superficies pueden limpiarse con productos de
limpieza líquidos o con agua jabonosa. (Tener en
cuenta las instrucciones de uso del fabricante de
detergentes.)

Eliminar las adhesiones calcáreas con el descalcificador
rápido de Hansgrohe ref. 90900.

A continuación aclarar con abundante agua y pulir
con una gamuza.

No utilizar productos de limpieza que contengan
ácidos, vinagre o que sean abrasivos.

No nos responsabilizaremos si los desperfectos se
producen a causa de un manejo inadecuado.
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Ðåñéðïßçóç ôçò åîùôåñéêÞò åðéöÜíåéáò:

Êáèáñßæåôå ôçí åîùôåñéêÞ åðéöÜíåéá ì’ Ýíá õãñü
áðïññõðáíôéêü ïéêéáêÞò ÷ñÞóçò / óáðùíïý÷ï äéÜëõìá.
(ÐñïóÝîôå ôïí êáíïíéóìü áñáßùóçò)

Áðïìáêñýíåôå ôá äçìéïõñãïýìåíá Üëáôá ìå ôï
õëéêü ôá÷åßáò áðïóêëÞñõíóçò ôçò ößñìáò
Hansgrohe, áñéèìüò ðáñáããåëßáò 90900.

ÌåôÜ îåðëýíåôå ôçí åîùôåñéêÞ åðéöÜíåéá ìå êáèáñü
íåñü êáé ãõáëßóôå ôçí ì’ Ýíá ðáíß.

Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå êáíÝíá áðïññõðáíôéêü ðïõ
ðåñéÝ÷åé ôõ÷üí ïîÝá, êáíÝíá õëéêü ôñéøßìáôïò Þ
ïîåéêü áðïññõðáíôéêü, áõôÜ ôá õëéêÜ ìðïñïýí íá
ïäçãÞóïõò óå æçìéÜ ôùí õäþí õãéåéíÞò.

Ïé æçìéÝò ðïõ ðñïêýðôïõí áðü ôõ÷üí áêáôÜëëçëç
÷ñÞóç äåí êáëýðôïíôáé áðü ôçí åããýçóÞ ìáò.
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Âíåøí³³ î•èñòêà

Î•èñòêà âíåøíåé ïîâåðõíîñòè ñìåñèòåë³
ïðîèçâîäèòñ³ ïðè ïîìîùè îáû•íûõ áûòîâûõ
•èñò³ùèõ ñðåäñòâ èëè ìûëüíîãî ðàñòâîðà. (Ïðè
íåîáõîäèìîñòè ðàçáàâèòü ñîãëàñíî èíñòðóêöèè)

Èçâåñòêîâûå îòëîæåíèÿ ñëåäóåò óäàëÿòü ïðè
ïîìîùè âûïóñêàåìîãî íàøåé ôèðìîé
ñïåöèàëüíîãî áûñòðîäåéñòâóþùåãî ñðåäñòâà
(àðòèêóë 90900).

Â çàâåðøåíèå ïðîìûòü ñìåñèòåëü ÷èñòîé âîäîé
è òùàòåëüíî ïðîòåðåòü ñàëôåòêîé.

Íå ïðèìåí³òü íèêàêèõ •èñò³ùèõ ñðåäñòâ íà
îñíîâå óêñóñà ëèáî ñ ñîäåðæàíèåì êèñëîò èëè
àáðàçèâîâ: â ðåçóëüòàòå óïîòðåáëåíè³ òàêèõ
ñðåäñòâ ìîæíî ïîâðåäèòü ñìåñèòåëü.

Ïîâðåæäåíè³, âûçâàííûå íåïðàâèëüíûì
îáðàùåíèåì, ãàðàíòèéíîìó ðåìîíòó íå
ïîäëåæàò!
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Hans Grohe Pte Ltd
60B Martin Road
#11-03/04 Trade Mart Singapore
SINGAPORE 239067
Tel.: 0065-7322002
Fax: 0065-7320030

SGP

Hansgrohe
Moravanská 85
CZ-619 00 Brno
Telefon: +420/(0)5/47 21 23 34
Telefax: +420/(0)5/47 21 25 21
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Hansgrohe · Postfach 1145 · D-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com · Internet: www.hansgrohe.com

Hansgrohe
Rue Vanderschrick Straat 91
1060 Bruxelles/Brussel
Téléphone: 02 / 5 43 01 40
Telefax: 02 / 5 37 94 86

LB

Hansgrohe
Jegstrupvej 6
8361 Hasselager
Telefon:  86 28 74 00
Telefax: 86 28 74 01

DK N

CH
Hansgrohe
 Industriestr. 9
5432 Neuenhof
Telefon: 056/416 26 26
Telefax: 056/416 26 27

E
Hansgrohe
Riera Can Pahissa 26 B
08750 Molins de Rei
Telefon:  93 680 39 00
Telefax:  93 680 39 09

GR
Nikitas Vlachos
Niveco SA
Posidonus Ave 46
17561 P. Faliro
Telefon: (01) 9880180
Telefax: (01) 9883847

P
José Ricardo Botas
Prolongamento da Rua Silva Lobo
Alapraia
2765-043 Estoril
Telefon: (01) 21 4667110
Telefax: (01) 21 4667119

NL
Hansgrohe
Pieter Goedkoopweg 44
2031 E l Haarlem
Telefon: 0 23 - 5319114
Telefax: 5320710

FIN
Hansgrohe
Juhani Niemi Oy
Mäntytie 11
00270 Helsinki
Puh: (09) 47 77 030
Telefax: (09) 24 17 554

Hansgrohe
D-77757
Schiltach / Schwarzwald
Telefon: 0 78 36 / 51-0
Telefax: 0 78 36 / 51 13 00

D

Hansgrohe
Postfach 85
2355 Wr. Neudorf
Telefon: 0 22 36 / 6 28 30
Telefax: 0 22 36 / 62 83 019

A

F
Hansgrohe
6/8 rue Henri-Poincaré Z. A.
92167 Antony Cedex
Téléphone: 01 40 96 40 00
Télécopie: 01 46 66  49 89

I
Hansgrohe
14019  Villanova d'Asti
Telefono: 0 141 / 9 46 694
Telefax: 0 141 / 9 46 59 4

PL
Hansgrohe
Ul. Sowia 12
PL-62-080 Tarnowo Podgórne
Telefon: (061) 8168600
Telefax: (061) 8168609

H
Hansgrohe
Váci ut 53
H-1047 Budapest
Telefon: 0036 /1 231 0036, -37
Telefax: 0036 /1 231 0178

Hansgrohe
Groundfloor, Building A&B, No. 512, Yutang Road,
Timwell Industrial Park Songjiang Industrial Zone,
Songjiang District, 201600 Shanghai, P.R. China
Tel.: 0086-21-57741239
Fax: 0086-21-57741233

PRC

Hansgrohe
Units D1 & D2 Sandown Park
Trading Estate Royal Mills
Esher Surrey KT10 8BL
Telephone: 0 13 72 46 56 55
Telefax: 0 13 72 47 06 70

UK

S
Hansgrohe
Almviksvägen 41
23044 Bunkeflostrand
Telefon: 040-130590
Telefax: 040-130592

USA
Hansgrohe
1490 Bluegrass Lakes Parkway
Alpharetta, GA 30004/USA
Tel.: 770-630-9880
Fax: 770-844-9887





